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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-

HÔNE, di derivazione 

HÔNE, ad uso 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

, di derivare dal pozzo ubi-

-
-
-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 22 du 18 janvier 2016,

portant retrait de l’arrêté du président de la Région n° 456 

ELTEK SpA, dont 
HÔNE

HÔNE -

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

, dont le 

-

-

-
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-

-

-

 
 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
vizio presso la struttura affari di prefettura e titolare di 

-

-

-

di espulsione dello straniero dal territorio italiano, in 

-
-

-
giornare liberamente sul territorio degli Stati mem-

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

 

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

VALENTI -
-

-

-
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-
zio delle attribuzioni prefettizie’’ i provvedimenti di 
approvazione e rinnovo della nomina a guardia par-

-

 Il Presidente *
 Augusto ROLLANDIN

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-
-

-
ma parte integrante della presente deliberazione, per una 

-
-
-

-
zione effettuata dall’A.R.E.V. da tutti gli animali da in-

d’approbation et de renouvellement de la nomination 

-

Région.

 Le président *,
 Augusto ROLLANDIN

 

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 25 du 15 janvier 2016,

-
-
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

er -
grante de la présente délibération est approuvé, pour une 

-

-

-
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-
venzione e la gestione di emergenze sanitarie derivan-

per servizi sanitari per la prevenzione e la gestione di 
emergenze sanitarie derivanti da malattie degli anima-

-
-

Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle d’Aosta, ed 

-

-

-

-

-

-
tuale del gamma interferone dopo le opportune valutazio-

-
demiologia dell’Azienda USL della Valle d’Aosta e da 

-

-
-

-

-

titre d’indemnités d’abattage des bovins, des ovins et des 
-

-

-

utilisation de l’interféron gamma, après les évaluations 
-
-

-
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-
-

nel modo seguente

-

-

-

– -

-
-

e risorse naturali, al Ministero della Salute, al Direttore 
Generale dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, al Di-

-
-

tore della Struttura Complessa - S.C. della Valle d’Aosta 

all’AREV e al Comando della Valle d’Aosta dei Carabi-

Allegati: Omissis.

bovina infettiva (BHV- 1) nel territorio della Regione, 

-

-

-

-

A
-

-

-
ment des Carabiniers du NAS de la Vallée d’Aoste.

 

Délibération n° 26 du 15 janvier 2016,
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LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-
-

-

-
-

-

e prima di essere reimmessi nell’allevamento di origine, 

-

-
-

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

après.

un résultat négatif.

bovins provenant du territoire d’autres Régions ou 
-

-

le vingt et unième jour d’isolement.

-
grante et substantielle de la présente délibération.

faisant partie intégrante et substantielle de la présente dé-
libération.
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-
-
-

-
-

zienda USL della Valle d’Aosta per la gestione del pro-
-

-
-

zione Nazionale Allevatori Bovini di Razza Valdostana 

-

-
-

-

-

all’Azienda USL per la gestione del programma di era-

all’Azienda USL per la gestione del programma di eradi-
-

-

-
-

le Allevatori Bovini di Razza Valdostana e all’Azienda 

-
-

della Regione Valle d’Aosta e della Regione Piemonte, 
atte ad evitare l’introduzione e la propagazione del virus 

la Vallée d’Aoste.

-

-

-

-
-

-

-

-
lée d’Aoste, en vue de la gestion du programme d’éradi-

-

-

-

de la Région autonome Vallée d’Aoste et de la Région 
-
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-
sorse naturali, al Direttore Generale dell’Azienda USL 
della Valle d’Aosta, al Direttore Generale dell’Istituto 

e Valle d’Aosta, al Direttore della Struttura Complessa 

-

Allegati: Omissis.

VILLA, 
di AOSTA

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

VILLA AOSTA
-

-

-

-

-
Va.

de la Région.

 

VILLA d’AOSTE
-
-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

-

VILLA d’AOSTE
-

AOSTE

-

-
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-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-
-

radiologie est interdite sans autorisation préalable des 

-

-
-

-
ture de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être 

-
-

la présente délibération.

tiers.
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titolare della struttura oggetto della presente autorizza-
zione è tenuto all’adeguamento della struttura stessa se-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-

deliberazione alla dott.ssa VILLA
AOSTA, all’Ordine dei veterinari della Valle d’Aosta, 

AOSTA, alla Struttura 
-
-

Valle d’Aosta.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazio-

-

della Regione autonoma Valle d’Aosta derivanti dall’appar-

presso la Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato 

par la réglementation nationale ou régionale en vigueur.

établissements, organes et organismes doivent être de-
mandées, au sens de la réglementation en vigueur en 

autorisées.

-

l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des po-

VILLA 
d’AOSTE, l’Ordre des vétérinaires de la Vallée d’Aoste, 

AOSTE -

 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

-

-

-
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in AOSTA

Orsia, nel Comune di GRESSONEY-LA-TRINITÉ -

-

-

-

Sig. Stefano MARCIAS.

-

presente avviso.

 Il Dirigente 
 Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
 BILANCIO, FINANZE E PATRIMONIO

-

GRESSONEY-LA-TRINITÉ, 

AOSTE

-

MARCIAS.

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

 
ASSESSORAT 

DU BUDGET, DES FINANCES ET DU PATRIMOINE
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REGIONE AGRARIA 1 2 3 4 5 6 7 

€/mq. €/mq. €/mq. €/mq. €/mq. €/mq. €/mq. 

Prato asciutto 3,04 1,77 4,27 2,81 2,81 2,96 2,59 

Prato arborato asciutto 4,62 3,24 4,62 3,91 4,27 3,57 4,60 

Prato irriguo 4,24 3,00 5,22 5,25 5,24 5,22 2,98 

Prato arborato irriguo 6,04 4,27 7,43 7,47 7,46 7,44 4,24 

Pascolo 1.07 1.47 1.94 1.47 1,47 1,47 1,07 

Pascolo cespugliato (FV e M) 0.68 0.68 1.26 0.98 0.98 0.68 0.68 

Seminativo 2,31 2,32 2,93 2,43 3,22 3,01 2,36 

Seminativo irriguo assente 2,85 3,60 3,75 4,56 assente 3,97 

Seminativo arborato asciutto 3,42 assente 3,60 3,97 4,58 4,58 3,59 

Seminativo arborato irriguo assente 3,97 5,50 5,65 5,04 assente 4,43 

Frutteto specializzato ed orto 7,83 6,08 8,42 7,26 7,82 6,58 8,48 

Vigneto 9,03  7.01 8,24 7,60 8,99 8,29 8,94 

Castagneto da frutto 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 

Bosco Alto Fusto 1,15 0,86 1,12 0,82 0,86 0,66 0,84 

Bosco Ceduo 0,86 0,63 1,35 1,01 1,01 1,04 0,83 

Bosco Misto 0,80 0,95 1,28 0,86 0,72 0,77 1,13 

Incolto produttivo 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 

Incolto sterile 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 

 Il Segretario della Commissione Il Presidente
 Luisa Antonella GRATTACASO Ennio CERISE

ASSESSORATO
 TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazio-

Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, 

-
-

ROISAN. 

-

 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

 Luisa Antonella GRATTACASO Ennio CERISE

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

-
ROISAN, 

du territoire et de l’Environnement de la Région autonome 

.

 Le dirigeant, 
 Paolo BAGNOD

-
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ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

ISSOGNE

INDICE

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI

TITOLO II
ORGANI DI GOVERNO

e funzionamento 

TITOLO III 

dei responsabili dei servizi 

dei Responsabili dei servizi
-

namento del Segretario Comunale 

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE

Conseil

TITRE III
BUREAUX DE LA COMMUNE

-

-
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TITOLO IV

TITOLO V
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE 

TITOLO VI
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE 
E DI DEMOCRAZIA DIRETTA

-
zioni 

TITOLO VII

TITOLO VIII 

ALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA

ALLEGATO B

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI

Fonti

-

TITRE IV 

TITRE V
ORGANISATION TERRITORIALE 

TITRE VI 
INSTANCES PARTICIPATIVES 
ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE

TITRE VII 

TITRE VIII 

ANNEXE A

ANNEXE B 

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

-
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proprio territorio tramite il Comune.

-
ministrativo, opera ispirando la propria azione al federa-

-

-
-
-

Enti ed istituzioni.

-

-
-

-
-

di base.

-

-

-
-

-

l’intermédiaire de la Commune.

-

institutions.

-

-
-

-

-
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-

-

-

-

, VER-
RES, ARNAD, PONTBOSET e .

-
-

-
-

del Consiglio Comunale.

-

-

entre autres par la promotion des valeurs fondamen-

-
-

-

de , de VERRÈS, d’ARNAD, de 
PONTBOSET et de .

-

-

-

-
tion du Conseil.
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esibire il gonfalone Comunale nella foggia autorizzata 

sub B.

-
-
-

nione Europea.

-
-

tonoma Valle d’Aosta.

Art. 7

-

-

-

TITOLO II 
ORGANI DI GOVERNO

-

ai sensi della legge regionale.

-

visées au premier alinéa et du blason de la Région.

Art. 7

-
lienne sont sur un pied d’égalité.

-

-
-

-
lien.

-

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE

sens de la loi régionale.

-
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-

-

-
za sono regolati dalla legge regionale.

-
zioni utili all’espletamento del loro mandato.

sottoposta alle deliberazioni del Consiglio e di presentare 
interrogazioni, interpellanze e mozioni.

-

-

-

-

des interpellations et des motions.

-
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-

-

-

-

-
tuzione.

atti:

-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-
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straordinarie.

-
-

zioni del regolamento.

-
-

-
mento sul funzionamento del Consiglio Comunale.

-

legge.

territorio Comunale.

du règlement.

-

par la loi ou par les présents statuts font l’objet du règle-

majorité absolue de ses membres.

régi par la loi.

de la Commune.

Conseil font l’objet du règlement intérieur du Conseil.

la Commune.
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-
zione amministrativa.

-
-

dello Statuto.

-

-

-

-
dirizzi generali di governo.

-

-
siglieri.

-

essere deliberata entro trenta giorni dal deposito della 

-

-
-

-
sents statuts. 

-
-

gnante appartiennent au genre le moins représenté et sauf 

-

-

-

-

-

-
priés.
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-
ne dell’azione amministrativa per la realizzazione degli 
obiettivi e dei programmi del Comune, nel rispetto degli 
indirizzi generali di governo approvati dal Consiglio.

-

responsabili dei servizi, ai sensi della legge, dello statuto 
e dei regolamenti.

devono attenersi il Segretario Comunale ed i responsabili 
-

-

-
-

segnazione e la determinazione della misura dell’in-

-

-

-

-

le Conseil.

présents statuts et des règlements.

-

-

-
-

-
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-

-

-

-

-
-

sori.

-

-

-
ste per la nomina della Giunta.

palese.

-
tanti.

membro di diritto del Consiglio e della Giunta Comunale.

-

-

-

-

-

-
-

-
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-
-

-

Giuro di osservare lealmente 
-

la Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i do-

-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovraintenden-
za ed amministrazione.

-

dalle leggi regionali.

-

-

ordine agli indirizzi funzionali e di vigilanza sull’in-
-

italienne et le Statut de la Région autonome Vallée 
-

-

-

 ».

-

-

-

-
-

-

-

en matière de gestion administrative et de suivi des-
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-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-
-
-

-

-
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dello Stato.

-

-

-

espressi dalla Giunta.

-

-

primo ai sensi dello statuto.

-
-

nales.

-

-

-
-

-

-
tuts.
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ed è di diritto membro del Consiglio e della Giunta Co-
munale.

-
zione degli eletti, presta giuramento, avanti al Consiglio, 

-

-

-
-

delegate.

-

 

al Consiglio.

TITOLO III 

-
to ai dirigenti della Regione Autonoma Valle d’Aosta, 

-

-

-
-

-

-
-

guées.

-
-

gations données.

-

TITRE III
BUREAUX DE LA COMMUNE

de la Région.

-

-
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dei servizi.

-
-
-

zione di legge e dello statuto.

-
-

-
-
-

strazione Comunale.

indirizzi del Consiglio ed in attuazione delle determina-

-
vizi

-
-

ni loro attribuite annualmente dalla Giunta Comunale ed 

e dei servizi.

-

-

proposte di deliberazione da sottoporre all’approvazione 

-

-

-
positions de la loi et des présents statuts.

-

Par ailleurs, il est responsable des résultats obtenus.

-

-

présents statuts.

-
-

-

-
-
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-
tre, esprimono, su ogni proposta di deliberazione sotto-
posta al Consiglio e alla Giunta e nei limiti delle proprie 

-

-

-

-

-

-
-
-

degli atti del Comune.

del personale nell’ambito della propria autonomia nor-
mativa ed organizzativa, nel rispetto delle leggi regionali, 

-
-
-

ed 

-

-

-

-
-

-
-

délégation dans les limites prévues par le règlement sur 

prise d’effet.

-

-

-
-

-
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-

-
-

leggi regionali.

-
-

-

-

-
vizi.

prestazioni del personale mediante la razionalizzazione 
-

nale e la responsabilizzazione dei dipendenti.

-
nale dell’Ente.

-

esposti.

TITOLO IV 

-

-

-
tions de dirigeant et de responsable de bureau et de ser-

-
-

-

-

-

-
nales.

-
ternet de la Commune.

aisément lisibles.

TITRE IV
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-

-

debbono essere osservati dagli Organi istituzionali o bu-
-

TITOLOV
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE

-
-

-

-

-

-

TITOLO VI
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE 
E DI DEMOCRAZIA DIRETTA

-

-
-

ture ed ai servizi dell’ente.

est réglementée par la législation régionale et par le rè-

-

droits des assujettis.

-

TITRE V
ORGANISATION TERRITORIALE 

-
-

TITRE VI
INSTANCES PARTICIPATIVES 

ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE
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-

-

-

-

votazione dell’assemblea, motivando adeguatamente in 

-

territorio Comunale.

-
-

-

-
-
-

nistrativi.

numero dei destinatari o la loro indeterminatezza lo ren-
-

-
-

-
-

-

proposition.

-

-

-

-

-
nir, dans les limites et selon les modalités prévues par la 

-
-

ments administratifs.

ou de l’indétermination des destinataires, l’ouverture des 

-
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-
mini diversi stabiliti dalla Legge o da regolamenti, dal 

-

regolate dalla legge.

-
-
-

-
ne all’ordine del giorno della prima seduta del Consiglio 

giorni dalla presentazione dell’istanza.

entro sessanta giorni dalla presentazione della stessa a 

responsabili dei servizi interessati e del Segretario Co-

-
vité administrative.

-
-

les règlements.

-

-
tières ne relevant pas de la Commune ou impérativement 

-

-
taires d’une pétition ont le droit d’être informés, dans 

-

-
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giorni dalla presentazione.

assunte ai soggetti proponenti.

-
-

-
-

gnati uno dalla maggioranza ed uno dalla minoranza del 

-

-

dal Consiglio, previo parere espresso dal Segretario Co-
-

proposition.

-

-
-

-
tés adaptées.

-

désigné par la majorité et l’autre par l’opposition.

-

-

-

Commune.

-
-
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-
ra dei seggi.

-

-

dei votanti.

della Regione.

-

-
ferendario proposto. Di tale iniziativa referendaria è dato 

-
bo Pretorio Comunale.

-

referendario proposto.

-

presentatori entro due giorni dalla presentazione.

-

-

afférente.

-
sation des référendums.

-

-

de la première page. 

-

-

du signataire. Les signatures doivent être légalisées par 
-

sur une même feuille peuvent faire l’objet d’une seule 



N. 7
09 - 02 - 2016

-
teurs, vaut proposition de référendum et le Conseil statue 

-

-
-

-

-
tir une information appropriée.

-

-

-

-
-

-
lo Statuto.

-

-

-
-

-

-

un’adeguata informazione.

-
-
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-

TITRE VII

-

-
-

vues par la loi régionale.

-
-

volues par les lois ou par les présents statuts.

adoption par le Conseil.

-

de la Commune.

-

-

TITRE VIII

dei servizi radio-televisivi.

TITOLO VII 

-

Comune.

-

-
-

ste dalla legge regionale.

-
zioni alla Presidenza della Giunta Regionale della Valle 

-
mandate dalla legge o dallo statuto ed in tutte le altre di 

-
nale on-line dopo l’adozione da parte del Consiglio per 

per gli atti del Comune.

-

-
tegoria, a patronati ed altri organismi rappresentativi di 

TITOLO VIII

-
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-
-
-

-

présents statuts nouvellement approuvées, ils doivent 
-

tion des nouvelles dispositions législatives et statutaires. 

Regione Autonoma della Valle d’Aosta.

-

all’approvazione dei nuovi.

in vigore dello statuto i regolamenti previsti dallo statuto 
stesso.

-
-

-
zioni legislative e statutarie sopravvenute.



N. 7

ANNEXE AALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA
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SARRE

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

 

Omissis

IL CONSIGLIO D’AMMINISTRAZIONE

Omissis

delibera

-

-

-

SARRE  -

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

présente délibération.

d’urbanisme.

AUTELITANO

délibération.

Délibéra-

Omissis

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION

Omissis

délibère

-

euros.

-
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-
gentati presso il Dipartimento industria, artigianato 

-

-
trie, de l’artisanat et de l’énergie de l’Assessorat ré-
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